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Ana BLANDIANA (Romania) is a poet, essayist and prose writer, civic right activist and legendary figure in Roma-

nian culture. She has authored eighteen books of poetry, two books of short stories, seven books of essays and one novel
that have been translated into twenty-six languages and grouped into eighty books of poetry and prose to date. Blandi-
ana was the co-founder and president of the Civic Alliance from 1990. She also re-founded and became the president
of the Romanian PEN Club in 1990. Under the aegis of the European Community, she created the Memorial to the
Victims of Communism (1993), distinguished with the European Heritage Label. Her numerous international literary
prizes include the Herder Prize, the European Poet of Freedom Prize and the Griffin Trust for Excellence in Poetry. In
recognition of her contribution to European culture and her valiant fight for human rights, Blandiana was awarded the
highest distinction of the French Republic the Légion d'Honneur (2009) while the State Department of the United
States distinguished her with the Romanian Women of Courage Award (2014).
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Rejects the balance between night and day, EREHBTW T
Unquiet light T # Uk

Like the absolute good, R o
Proof that mankind EHEAAHE

Has not condemned its criminals TEH R

To death, A

But its saints. FIR T A -

(Translated by Viorica Patea) (032 - GH|)
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Derek CHUNG (Hong Kong) graduated from the Faculty of Arts of the University of Hong Kong. His numerous
accolades include Hong Kong Biennial Awards for Chinese Literature, Youth Literary Awards, Awards for Creative
Writing in Chinese as well as Artist of the Year (Literary Arts) of Hong Kong Arts Development Awards. He has
published many poetry collections, including Delineation, Scenery on the Road, Doors and Windows and Wind and Rain,
Urban Plankton, A Growing House, Nothing Unusual, An Umbrella Opened on the Road and A Bright House in Residual
Rain; essay collections Two Cities, Trees in Memory, Words at First Sight, novel collection Sometimes One May Forget; as
well as literary critique Floating Thoughts, Unrestrained Reading.

24 | % | Voice & Verse

Umbrellas Open on the Roads
—A poem in support of the Umbrella Movement

Umbrellas open on the roads
Wiaiting neither for rain nor wind
Bearing footsteps for so many days
Only asphalt can move them back

Umbrellas open on the roads

Two leaves bloom on the kerb

Cold nights, ankles retreating into tents
A bean-like light at day’s end, still yellow

Umbrellas open on the roads

An empty bus’s final stop

Give what has been forgotten

Darkness in the corner, without a sound of shouting

Umbrellas open on the roads
Not closing up like umbrellas
To forge a road on open umbrellas

Is not as easy as walking down the road

18 November, 2014

(Translated by Tammy Lai-Ming Ho)
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Louise DUPRE (Canada) is writer and literary critic who was born in the province of Quebec and lives in Montreal.

She has published more than twenty books, including twelve collections of poetry, which received many awards. Both
Plus haut que les flammes (Beyond the Flames) and La main hantée (The Haunted Hand) won the prestigious Gover-
nor General’s Award for poetry. Dupré is member of the Academy of Letters of Quebec and of the Royal Society of
Canada. In December 2014, she was appointed to the Order of Canada for her contributions to Quebec literature as
a poet, novelist, playwright, essayist and professor.
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Beyond the Flames (Excerpts)

in your arms

there is a child looking into your eyes

even if you are not brave
you become a woman

of courage
a woman of open windows

who lets

the day boil over

you have bones stronger

than you imagined
that have not betrayed you

like you will never betray
the small universe

hanging from your neck

for here is mystery
laughing
begging you

never to stop
the dance

(Translated by Antonio D'Alfonso)
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Forrest GANDER (USA) is a writer and translator with degrees in geology and English literature. He taught at

Harvard University and is now the AK Seaver Professor Emeritus of Literary Arts & Comparative Literature at
Brown University. Gander’s book Core Samples from the Werld, a meditation on the ways we are revised and translated
in encounters with the foreign, was a finalist for the Pulitzer Prize and the National Book Critics Circle Award. His
collection Be With won 2019 Pulitzer Prize. Gander has translated many books by writers from Latin America and
Spain; co-translated books by Japanese poets Nomura Kiwao and Yoshimasu Gozo; and promoted English transla-

tions of books by Duo Duo, Ouyang Jianghe, Zhai Yongming and others.
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Son

It’s not the mirror that is draped but
what remains unspoken between us. Why

say anything about death, inevitability, how
the body comes to deploy the myriad worm

as if it were a manageable concept not

searing exquisite singularity? To serve it up like

a eulogy or a tale of my or your own

suffering. Some kind of self-abasement.

And so we continue waking to a decapitated sun and trees

continue to irk me. The heart of charity

bears its own set of genomes. You lug a bacterial swarm

in the crook of your knee, and through my guts

writhe helminth parasites. Who was ever only themselves?
At Leptis Magna, when your mother and I were young, we
came across

statues of gods with their faces and feet cracked away by
vandals. But
for the row of guardian Medusa heads. No one so brave to

deface those.

When she spoke, when your mother spoke, even the
leashed
greyhound stood transfixed. I stood transfixed.

I gave my life to strangers; I kept it from the ones I love.
Her one arterial child. It is just in you her blood runs.
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